happybeds

Assembly Instructions

Kurt Wooden Mid Sleeper Bed Frame

Important before assembly:

Read these instructions carefully before assembling or using the product.

Please check the contents of the boxes before attempting to assemble this product. The instructions will
have a checklist of parts and fittings.

It would be sensible to lay a rug or a carpet on the floor where you intend to assemble the product, to avoid
scratches and damaging the product or the floor.

Assemble the product as close to its intended final location/room as possible.

Do NOT use any power tools as this may damage the frame.

Health & Safety:

This product or some parts of this product will be heavy. Please use an assistant when lifting.

Please keep small parts out of reach of children.

Always use on a level, even surface.

DO NOT jump on the product or any of its parts.

DO NOT use this product if any parts are missing, damaged or worn.
DO NOT use this product unless all fixings are secured.

Please keep these instructions for future reference.
www.happybeds.co.uk



These tools are not
necessary, but may
help to assemble
certain parts of the
product.

Do NOT use any power
(Not metal) tools as this may
damage the frame.
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This product or some parts of this product will be heavy. Please use an assistant
when lifting.
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Never drag or push the pieces across a hard or stone floor as this will cause
damage to the joints. Use a carpet or a rug for extra care.
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If you have problems assembling or have damaged or missing pieces, please
contact us by visiting:
https://www.happybeds.co.uk/customer-service
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mm inch
497] 368] 15|| 19 9116] 14 1/2 9/16
757 | 326 15]| 291316| 1213/16 9/16
757 | 350| 15| 2913116 13 34 9/16
1001] 155[ 15| 39 716 6 1/8 9/16
1001 ] 322 15|[ 39 7716 1211/16 9/16
1001 324 22|[ 30 7716 12 344 7/8
1017] 730] 3|[ 40 1116] 28 34 1/8

OISOIBHBOOS,

X X X X X X X

x

RR[RENRNRNRN

x

mm inch
322] 130[ 15| 121116 5 1/8 9/16
350 | 134] 15|| 13 34| 5 14 9/16
658 | 546 | 15|| 25 w8| 21 112 9/16
658 | 546 | 15|| 25 w8| 21 112 9/16
902 | 150[ 15]| 35 12 5 7/8 916
902 | 269] 15|| 35 12| 10 9116 916
1030 592[ 15|| 40 9116 23 516 9/16
335 75] 13|| 13 316] 21516 12
26| 75 13]| 10 78| 21516 112
334] 286] 3|| 13 18] 11 1/4] 118
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FR LA FACE SUPERIEURE DU MATELAS NE DOIT PAS SE TROUVER
AU DESSUS DE LA MARQUE FAITE SUR LE LIT
EN THE TOP SIDE OF THE MATTRESS SHOULD NOT BE HIGHER THAN THE LEVEL INDICATED ON THE BED.
DE DIE OBERSEITE DER MATRATZE DARF NICHT UBER DIE AM BETT VORHANDENE MARKIERUNG UBERSTEHEN
ES LA PARTE SUPERIOR DEL COLCHON NUNCA HA DE ENCONTARSE ENCIMA DE LA MARCA HECHA SOBRE LA CAMA
PT AFACE SUPERIOR DO COLCHAO NAO DEVE FICAR EM CIMA DA MARCA FEITA NA CAMA
IT ILLATO SUPERIORE DEL MATERASSO NON DEVE TROVARSI AL DI SOPRA DEL MARCHIO POSTO SUL LETTO
NL DE BOVENZIJDE VAN DE MATRAS MAG NIET BOVEN DE MARKERING OP HET BED UITSTEKEN
CZ HORNI STRANA MATRACE NESMi VYCNIVAT NAD ZNACKU NA POSTELI
HU A MATRAC FELSO OLDALA NEM LEHET MAGASABBAN MINT AZ AGYON TALALHATO JELZES
PL GORNA POWIERZCHNIA MATERACA NIE MOZE ZNAJDOWAC SIE POWYZEJ OZNACZENIA NA £ OZKU
RO FATA SUPERIOARA A SALTELEI NU TREBUIE SA DEPASEASCA MARCAJUL DE PE PAT
RU HAPYXHAS YACTh MATPACA HE JIOJIDKHA HAXOJIUThCSI BBIIIE CITEIIMAJIBHOM OTMETKU HA KPOBATHU
SK VRCHNA CAST MATRACA SA NESMIE NACHADZAT NAD ZNACNOU VYZNACENOU NA POSTELI
TR SOMYANIN UST YUZU, YATAK UZERINDEKI iSARETIN USTUNDE YER ALMAMALIDIR
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FR Pour votre sécurité : Fixation du meuble au mur
Attention, la fixation doit étre réalisée par une personne compétente
car cela nécessite des chevilles adaptées a la nature de votre mur.
EN For your safety: the unit should be secured to the wall.
NB this should be carried out by a competent person as you must
use the right rawlplug for your type of wall.
DE Zu lhrer Sicherheit: Befestigen Sie das Hochbett an der Wand.
Achtung: Diese Befestigung ist durch eine fachlich kompetente Person vorzunehmen.
Hierfiir sind flir die Bauweise lhrer Wand geeignete Dibel einzusetzen.
ES Por su seguridad: Fijar el mueble a la pared.
Advertencia: la fijacion la ha de llevar a cabo por personal adecuado,
ya que requiere el uso de tacos que se adapten al tipo de pared.
PT Para sua seguranga: fixagdo do mével ao muro
Atengao: a fixagdo devera ser efetuada por pessoa habilitada,
visto que s&o necessarias cavilhas adaptadas ao tipo de parede.
IT Avvertenza di sicurezza: il fissaggio del mobile a parate deve essere
realizzato da una persona competente, in quanto I'operazione richiede
I'impiego di tasselli adatti alla natura del muro.
NL Voor uw veiligheid: bevestiging van het meubel aan de muur.
Opgelet de bevestiging moet worden uitgevoerd door een bekwaam
persoon daar dit voor uw type muur geschikte pluggen vereist.
CZ Z bezpetnostnich divodl: upevnéte nabytek do zdi
Pozor, upevnéni je tfeba svéfit kompetentni osobé, nebot’
vyZaduje hmozdinky vhodné pro vasi zed.
HU Az On biztonsaga érdekében : a butor falra régzitése
Figyelmeztetés : a rogzités csak megfeleld szakképesitéssel rendelkezd személy
altal végezheto el, mert a rogzitéshez a falnak megfelel csavarokra van sziikség.
PL Dla bezpieczenstwa: mocowanie mebla do $ciany
Uwaga, mocowanie musi zosta¢ wykonane przez osobe kompetentng, poniewaz
wymaga to zastosowania kotkéw dostosowanych do rodzaju $ciany.
RO Pentru securitatea dumneavoastra: fixarea mobilierului de perete
Atentie, fixarea trebuie sa fie realizata de o persoana calificata, deoarece sunt
necesare dispozitive de fixare adaptate caracteristicilor peretelui dumneavoastra
RU Jlus Bameit 6e3onacnocty: Kperuienne meGenn k crene
Buumanne! Kperuienne 10/0KHO IIPOU3BOANTHCS OBITHBIM
Cli€HajaIucToOM, T.K. JJIst TaKou YCTaHOBKH HOTpeGyIOTC}I I.LITl/lq)TBI,
COOTBCTCTBYIOIIUC TUILY Ball€il CIEHBL.
SK Z bezpetnostnych dévodov: nabytok upevnite k stene.
Dbaijte na to, aby upevnenie vykonala kompetentna osoba, pretoze pri upeviiovani
sa vyzaduju koliky vhodné do materialu, z ktorého je stena vyrobena.
TR Giivenliginiz igin: Mobilyanin duvara sabitienmesi
Dikkat, sabitleme iglemi uzman biri tarafindan yapilmalidir giinkd bu islem
icin duvarinizin malzemesine uygun dibellerin kullaniimasi gerekmektedir
GR T Vv acQaAeld 60G : OTEPEOOT TOV ENITAMY GTOV TOiYO.
Ipocoyn, N oTEPE®OT TPETEL VaL YivETOL ad KOO ATORo, KoOOS omantovvTon
GOTVES TTPOCUPHUOGHEVES GTT| PVGT] TOL TOLXOV GOC.
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Please dispose of all packaging safely.

General Care & Maintenance

Wipe clean with a slightly damp cloth.
Avoid the use of all household cleaners and abrasives.

Periodically check all screw & fixings to ensure they are secure.

When moving your product, carefully lift into place. Never drag or push the product across the
floor as this will cause damage to the joints. If the product is used on hard flooring, such as
wood or laminated floor, you must place some protection under the legs to stop the product

from moving. If this is not adhered to, it could result in failure to the product that will invalidate
the warranty.

For more information on cleaning and product care visit:
https://www.happybeds.co.uk/help-and-advice

Notes

We've tried to make this product as easy to assemble as possible. In the unlikely event that

you have problems putting it together or have damaged or missing pieces, please contact
us by visiting:
https://www.happybeds.co.uk/customer-service
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